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Octavian Gordon este clasicist, doctor în Filologie, cu o teză susținută în 2007 sub îndrumarea 

Profesorului Dan Slușanschi, în prezent lector universitar la Facultatea de Teologie Ortodoxă 

a Universității din București. A beneficiat de mai multe stagii de cercetare doctorală și 

postdoctorală la Universitatea din Fribourg (bursier al Confederației Elvețiene), Freie 

Universität din Berlin, Universitatea von Humboldt din Berlin, Universitatea „Aristotel” din 

Salonic, Universitatea din Münster, Universitatea din București, Academia Română, 

Colegiului „Noua Europă” din București. A participat la traducerea Septuagintei și a Noului 

Testament bizantin în limba română, precum și la alte proiecte de traducere în limba română 

din limbile greacă veche și latină, în special din literatura ecleziastică. Cel mai recent proiect 

de traducere la care a participat în echipă este ediția bilingvă greacă-română a Psaltirii 

bizantine, sub coordonarea Pr. Prof. Constantin Coman, apărută de curînd într-o ediție 

bibliofilă sub egida Măn. Vatopedi (Sf. Munte).  

A participat la peste 60 de manifestări științifice naționale și internaționale, este membru al 

mai multor organizații academice de profil, Corespondent Național (pentru România) și 

membru în Consiliul Științific al Asociației Internaționale de Studii Patristice. A ocupat, 

pentru scurt timp (iunie 2016 – mai 2017), funcția de Director General al Bibliotecii 

Naționale a României, în trei mandate interimare succesive.  


